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第十一課  借神圖利(Kapeleuo) 
和合本：哥林多後書二 17 

「17我們不像那許多人，為利混亂神的道；乃是由於誠實，由於神，在神面前憑著基督講道。」 

 

哥林多後書二 17 節有一個很有趣的希臘字 kapeleuo，中文譯作「圖利」、「為利」，英文譯作

peddle。這個字在新約聖經只出現過一次，就是在哥林多後書二 17。 

 

保羅一手創立了哥林多教會，但哥林多教會的弟兄姊妹卻不長進，傷透了保羅的心，叫保羅流

淚的寫下哥林多後書。哥林多教會其中的一個問題，就是那些所謂「超級使徒」，混入哥林多教會，

他們手段卑鄙、心腸惡毒，出言中傷保羅、踐踏他、批評他，不但指他其貌不揚，更挑戰他的權

威和資格。不幸的，那些無知的哥林多人，竟受了他們的口才與所謂「學問」迷惑，要離開真道，

拒絕保羅，於是保羅寫信給他們，稱這些人「超級使徒」是為利(kapeleuo)而混亂神的道。 

 

Kapeleuo 一字，其實是有多重意義： 

1. 在希臘民間中，這個字可作江湖奸商。他們吹噓其產品、欺哄顧客以圖利。保羅用這個字

形容那些所謂「超級使徒」，是因為他們純是為了圖利，不是愛教會、愛人，只為了自己的

名利與權勢罷了！對他們來說，他們的服事、愛心、服務都是商業性的、虛假的。 

2. 在七十士譯本中的以賽亞書一 22，這個字又可以解作那些奸商，那些用水混酒欺騙顧客，

以賺取利潤的小人。換言之，那些所謂「超級使徒」也是貨不對辦，是虛假的。 

3. 拍拉圖則以此字形容那些不學無術的假哲學士，他們只是唯利是圖。 

 

總括而言，這些「超級使徒」，高舉宣講神的道之名，其實是唯利是圖，賺取利益，這真是可

恥。 

 

保羅說，他不像這些人，而是出於誠實、出於神，在神面前想著基督講道，這裏所用到「誠實」

一字(katenanti)，其實是指「坦蕩」、「無虛假」、「真誠」。保羅的事奉，是完完全全的坦蕩、投入、

真誠、沒有半點虛假、沒有半點商業性質的。 

 

今天，我們事奉的心如何？我想我們的事奉也該如保羅，不是為了圖利，也不是為了名和權，

更不是敷衍而去事奉，乃是全心的投入、坦蕩如保羅的事奉一樣。 

 

默想 

1. 「圖利」是什麼意思？ 

2. 為什麼作為一個傳道人，竟可以圖利的呢？ 

3. 如何在今日虛假的世代中作個坦蕩蕩的人？ 

 

 

 

 

 


